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When our ancestors were in Egypt, the Egyptians enslaved them DNIN 1T2VY DN¥AD ,DI¥NL IINIAX 1Y)
with strenuous, cruel jobs, and abused them severely. Amidst N2 .Nivi DDA 177vnNn1 NiFMTIXI NI NiTiaya
these terrible hardships, God would perform miracles for D'01 NYIY N“Qpn N NiXin Ninyn

Am Yisrael. ‘7w oy
The Talmud relates that the women of that time were
righteous and took care of their forlorn husbands who worked
exhaustingly in the fields. The righteous women wanted to
bring food and drink to their husbands. When they went to
the well to draw water, God miraculously summoned small
fish into their bucket—and miracle of miracles, when they
lifted the bucket from the well, half was filled with water
and half was filled with fish. This way, the women had
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both water and fish to give to their husbands. 10%7¥ D727 NN D'aT DAl D'D D2
KO Daf 12: PHASES OF THE DECREES IN EGYPT orn3 niT 3w 3 91
On this daf, the Talmud arranges the incidents and harsh NNl DR DX DToR TN7RR N7 973
decrees the Egyptians imposed on our ancestors in Egypt 270 '97 ,0¥NA 1I'NIAX 7Y DIYAD MY NiYED
according to the order in which they occurred. At first, the ,NITAN 7Y TE9 YW Y19 A nna .onivnnNn
evil Pharaoh commanded midwives, Shifra and Pu’ah, to iNIX NAINDR - "TN! PIIR T7IYIY ,NVI91 NOY
quietly kill any Jewish baby boys immediately after they were NiXY7 N2i YY1 NYI19W2 .27 DY URY 172,079
born, without having anyone notice. When the wicked Pharaoh NIPIrR? T QX |21 ,1MAT? NN N7 NiTmay
realized that the midwives had not obeyed his words—and nX 9ionN? DRV DEXI D'A77 NI'M NID [7IINY
that they even provided the babies with food—he appointed N2IPN DX DIN'? DNIX 1"7¥07 DTN NiRirDn
soldiers and ordered them to kidnap the Jewish male babies 7¢ ywinny o'Rin DN D 012D 0TinD §7 1M
and throw them into the Nile. After some time, the NIN DX NiNY7 D'N'7¥0 DY'X AR TANY T 70!
astrologers told Pharoah of their prophecy that the ninixY iX 7MY Nan
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savior of Israel was about to be born. However, they
were unable to foretell whether this savior was from
among B’nei Yisrael or from the nations of the world.
The wicked Pharaoh immediately decreed that “all
male babies should be thrown into the Nile” — i.e.,
all baby boys were to be thrown into the Nile, both
Jewish and non-Jewish.
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K3 Daf 13: MOSHE WITH YOSEF’S COFFIN

Before Yosef the tzaddik (righteous) died, he made B’nei Yisrael
vow they would bring up and bury his bones in
Eretz Yisrael. On the day B’nei Yisrael were about to
leave Egypt, they were all occupied taking silver and
gold from the Egyptians. However, Moshe Rabbeinu
eschewed that endeavor and instead busied himself
with the retrieval of Yosef’s coffin.

The Talmud relates that Moshe Rabbeinu did not
know where Yosef’s coffin was buried. Moshe
went to Serach, daughter of Asher, who was
extremely old and had been alive at the time of
her uncle Yosef’s passing. She told Moshe that
the Egyptians had placed Yosef’s body in a metal
coffin and immersed it in the Nile as a segulah
(curative charm) for the Nile to overflow with water.
Moshe Rabbeinu went to the banks of the Nile
and declared: “Yosef! Yosef! The time has come
for God to redeem Am Yisrael from Egypt. The
time has come to fulfill our vow to transfer your
bones to Eretz Yisrael.” Yosef’s coffin promptly
floated to the surface. Moshe Rabbeinu took the coffin and carried it
through the desert for 40 years.

K3 Daf 14: THE MITZVAH OF BESTOWING LOVING-KINDNESS
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It is a Torah-based commandment to render loving-kindness to fellow
humans, a value we can learn from God’s favorable behavior toward
people. For example, God made clothes for the first humans, Adam
and his wife Eve. God visited Avraham Avinu when he was ill. He
comforted Yitzchak Avinu after the death of his father, Avraham.
And, God Himself buried Moshe. Modeling God’s behavior, we are
also obligated to carry out such compassionate acts, e.g., caring
for people who have no clothes, visiting the sick, comforting the
bereaved, and burying the deceased.
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K Daf 15: RIGHTWARD TURN

There is an interesting principle that Chazal learned from
Torah verses: “Every corner you turn, will only be toward
the right.” In other words, when a person needs to turn
around or change direction, in cases

where it makes no difference
whether an individual turns to the
right or the left, a person must turn
to the right. For example, when
the kohanim ascend to the pulpit
to offer the birkat hakohanim
(priestly blessing), first they
stand with their faces toward the
aron hakodesh (holy ark) and,
after that, they turn around to face
the congregants. Toward which
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direction should they turn? To
the right. Even when the kohanim
finish their blessing and turn around
again, the kohanim turn toward the
right and not toward the left. Another
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example: when lighting Hanukkah D'7"771AYd :N90I1
candles, we light the candle on the D'[)"?'m ,N21N NiN
far left first, so that when the remaining candles are lit, the nx pl?j.’_\? DYUNIY T ,l'?xpign 110 DX n'?'mj]

hand moves from the left side to the right side. Jm: 13'7 '7an TXN TN DX AT'T 0'90iIN NiNdN

K2 Daf 16: THE TANNA ISSI BEN YEHUDAH
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Two tannaim [named Issi] are mentioned on this 2 'O'R”I “DTIN' [2 'O'X” :D'NXIN "YW DMITIN AT 9 T2
daf: “Issi ben Yehudah” and Issi ben Menachem.” 2 'O'X .90i' DA NN "NTIN' |2 'O'X” 7Y inY .“DNIN
“Issi ben Yehudah” was also called Yosef. Issi ben N7y 72 aNKI '71,_,1;3'4} 710 w2 MiannY XN AN AT
Yehudah was a tanna who lived in the Clty of Hutzal iNYin O - “II,J-Q-I-J t]oilu IN1ADY 1M |3‘7 .I7N-\w' Y-]N",

in Babylon and later immigrated to Eretz Yisrael.
For this reason, he was nicknamed “Yosef the
Babylonian” because he was originally from
Babylon. They also called him “Yosef man of
Hutzal” because, in Babylon, he lived in the city
of Hutzal. Aside from these three nicknames, Issi
ben Yehudah had others. Issi ben Yehudah was a
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student of Rabbi Elazar ben Shamua, a frequent . s\BAGDAD 7¢ in2'yn nian gan ol

. . - . . : . vgs>*:1,v\;\°MEuozA\ L . . :
visitor to Rabbi Yosei’s yeshiva in the city of Tzipori, ,«\6‘3\‘9‘.5““ NN Nl MiIo'x 2'ya 'olr A1
and a friend of Rabbi Yosei’s son. IRAQ J0i' A 7Y i Y
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K2 Daf 17: THE MITZVAH OF TEFILLIN & MITZVAH OF TZITZIT ~ 1¥°¥ iy 1am mign < 41 K

When the king of Sodom sought to give gifts to
Avraham Avinu, Avram told him (Breisheet 14:23): |
will not take so much as a thread or a sandal
strap of what is yours; you shall not [have
reason to] say, ‘It is | who made Avram rich.’””
On this daf, the Talmud states that in merit
of Avram’s actions, his descendants were
given two mitzvot: the mitzvah of tefillin and the
mitzvah of tzitzit.
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As a substitute reward for the “thread” that Avraham
Avinu forfeited, we merited the mitzvah of tzitzit, which
is comprised of threads; and as a substitute for the
“sandal strap” he gave up, we were given the mitzvah
of tefillin, which features leather straps. The Talmud
explains the greatness of the mitzvah of tzitzit, which
features light blue threads, in that it reminds us of the color

of the sky, and with that, we are reminded of God.

D’VAR TORAH: PARASHAT SHEMINI
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Why, of all the ritually unclean animals, did the pig receive the
stereotype of being “the most ritually unclean animal”? Why exactly
is the pig perceived by everyone as the height of ritual impurity? As
is known, there are three signs of purity in the animals — cloven
hooves that are completely split into double hooves and rumination
(the animal chews its cud). The first two signs are external and
visible, and only chewing its cud is an internal function that cannot
be discerned from the outside. From the outside, the pig appears
ritually pure — its hooves are fully cloven and split. However, the
pig’s impurity hides inside, since it does not chew its cud. Chazal
saw this reality as a sign of hypocrisy. We need to take caution of
things that look kosher on the outside but are ritually impure on the
inside. It is as if the pig opens its lips and says “see, | am pure”, thus
trying to gather around it the naive and innocent who do not notice
its impurity. Precisely because of this hidden physical trait, the pig
presents the greatest danger, and this is one of the reasons why the
pig became the symbol of ritual impurity.
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